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Inledning
Vad är det man ska veta och förstå om adoption?
Det har i alla tider funnits adoption i den meningen att någon tar sig an ett
barn som överlämnats eller övergivits av sina biologiska föräldrar och som
då växer upp i en annan familj än den i vilken det är fött. Skälen till att bar-
net lämnats till adoption har skiftat men har oftast varit relaterade till de
vuxnas situation: fattigdom, socialt stigma för en ogift mor, barnet som re-
sultat av ett äktenskapsbrott eller onda spådomar om barnet. Från de adop-
terande föräldrarnas perspektiv har det handlat om ofrivillig barnlöshet, be-
hov av någon som för familjenamnet vidare, önskan om någon som tar över
faderns yrke eller lojalitet inom släkten så att man hjälper någon som inte
klarar sitt familjeansvar.

Internationella adoptioner började när flygresor och rapporter i massmedia
gjorde avstånden i världen mindre, och många barn på barnhem i olika delar
av världen synliggjordes för människor i de rikare länderna i Europa, USA
och Australien. Då var det många som tänkte: varför skulle vi inte kunna
bilda familj med ett av dessa barn som redan finns och som behöver en fa-
milj? Bland dem som sedan adopterade fanns både familjer med biologiska
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barn och makar eller ensamstående som var ofrivilligt barnlösa. Men fortfa-
rande utgick – av naturliga skäl – initiativet och handlingsmöjligheten från
de vuxna.

Nu har internationella adoptioner funnits i mer än trettio år i Sverige och vi
har mer än 40.000 adopterade i åldrarna 0–45 år från många olika länder.
Det gör Sverige till ett av de länder som har flest internationella adoptioner
sett i relation till folkmängden. Internationella adoptioner är idag så etable-
rade att man lätt glömmer hur fantastisk verkligheten bakom begreppet fak-
tiskt är. Här har tiotusentals föräldrar och barn bildat familj tvärs över natio-
nella, etniska, religiösa och geografiska gränser. Två samhällen – barnets ur-
sprungsland och barnets nya hemland, dvs Sverige – har sanktionerat att alla
dessa 40.000 adopterade har fått byta liv, har fått alla sina levnadsförhållan-
den helt och hållet förändrade på gott och ont.

Och då är det självklart att samhället har en skyldighet att ta reda på vad det
är man har gjort, vad internationella adoptioner har betytt för i första hand
dem som adopterats. Blev det så bra som man avsåg? Hur ser de adopterades
liv i Sverige ut? Kunde man ha gjort det bättre? Eller skulle man inte ha
gjort det alls? Och om det nya livet inneburit svårigheter för de adopterade –
vad kan man göra för att hjälpa? Hur ser de själva på sina liv?

Man bör också fråga sig vad de internationella adoptionerna betytt för
Sverige som samhälle – och givetvis för barnens ursprungsländer. Adoption
är en individuell lösning för ett visst, identifierat barn. Men adoption i orga-
niserad form för många barn påverkar givetvis både det placerande och det
mottagande samhället. Hur påverkar det den svenska nationella självbilden
att det här finns många vuxna av icke-traditionellt svenskt utseende och
kanske okänt ursprung men med lika svenska värderingar och samma för-
väntningar på sitt liv som vilken svenskfödd svensk som helst? Och hur på-
verkar det Korea, Indien och Ryssland att placera barn i länder, där familje-
former och uppväxtvillkor skiljer sig radikalt från det egna landets? Bygger
internationella adoptioner förståelse och gemenskap mellan länderna eller
förstärker de upplevelsen av ”de som har” och ”de som inte har”? Vilka soci-
algrupper i länderna talar vi i så fall om?

Adoption inbegriper i sig många existentiella frågor: det handlar ibland om
liv eller död för de berörda, det handlar om barns rätt och vuxnas rätt, det
handlar om meningen med livet, om sammanhang och tillhörighet, om
blodsband och emotionella band. Berättelsen om det övergivna barnet finns
också i många sagor och myter, i romaner och levnadsteckningar. På ett an-
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nat plan handlar det om rika och fattiga, om lagar, förordningar och sociala
förhållanden, om attityder och värderingar. Sett ur akademisk synvinkel
finns här ett forskningsfält för många discipliner: juridik, sociologi, psykolo-
gi, medicin, socialantropologi, statsvetenskap, pedagogik…….

De senaste tjugo åren har det dagliga arbetet med internationella adoptioner
handlagts av organisationer som auktoriseras och kontrolleras av Statens
nämnd för internationella adoptionsfrågor, NIA. Det ligger i NIA:s uppgif-
ter att inspirera till och hålla sig informerad om den forskning som görs
inom området. Här finns också ett nordiskt samarbete eftersom även våra
grannländer har en omfattande verksamhet inom adoptionsområdet. När
det gäller forskning om adoption som sådan har Sverige en ledande ställning
i Norden genom Michael Bohmans och hans kollegers internationellt väl-
kända forskning om adoptioner inom Sverige, medan på senare år Norge
profilerat sig inom forskningen om internationella adoptioner. Under åren
har också ett antal nordiska forskarseminarier hållits, de flesta anordnade av
ländernas adoptionsmyndigheter och adoptionsorganisationer men också en
gång, år 1997, av Åbo akademi.

I september år 2001 anordnade NIA i samarbete med Göteborgs universitet
och två av organisationerna inom Nordic Adoption Council, Adoptionscen-
trum och Familjeföreningen för Internationella Adoptioner, ett uppmärk-
sammat forskarseminarium om adoptionsfrågor i Göteborg. Seminariet
hade två huvudteman: inlärning, specifikt språklig kompetens, och framtida
forskningsbehov i vid mening. I seminariet deltog forskare från Sverige,
Norge, Danmark och Finland. Programmet redovisas nedan.

Seminariet, som var öppet för allmänheten, hölls på engelska men de olika
föredragens titlar har här översatts till svenska.
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35 år med
Internationella Adoptioner
Inledning av Torgny Danielsson, riksdagsledamot och ordförande i NIA och
Anders Hill, fil dr och studierektor för lärarprogrammet på Institutionen
för pedagogik och didaktik, Göteborgs universitet

Plenarföreläsningar:
Rumänska adoptivbarns an-
passning i Storbritannien – en
longitudinell studie

Internationellt adopterade barn
och unga vuxna – språkutveck-
ling och skolkunskaper

Adoptivbarn som nybörjare i
skolan

Internationellt adopterades
utbildning – svensk statistik

Framtida forskningsbehov och
strategier

”Adoptionsexperters” och
internationellt adopterades
inställning till betydelsen av
ursprung och ”rötter”

Psykosocial anpassning och
social hälsa

Ms Celia Beckett, fil.mag i socialt arbete
Social, Genetic and Developmental
Psychiatry Research Centre,
Institute of Psychiatry, London

Professor Monica Dalen
Instituttet for Specialpedagogik, Oslo
Anne-Lise Rygvold
Instituttet for Specialpedagogik, Oslo

Bitr. professor Lars von der Lieth,
Köpenhamns Universitet

Professor Anders Björklund
Socialforskningsinstitutet
Stockholm

Vuxna adopterades synpunkter –
paneldiskussion

Parallellseminarier
Signe Howell
Professor i socialantropologi
Oslo universitet, Oslo

Nina Forsten Lindman
Psykologiska institutionen
Åbo akademi
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Hur intresset för biologiskt och
etniskt ursprung ändras hos en
grupp svenska adopterade
mellan tonår och vuxenliv

Erfarenhet av övergivenhet i
adoptivfamiljen. Tematiken sedd
hos föräldrar resp. barn utifrån
en motivationsteori

För samtliga föredrag finns sammanfattning på engelska att rekvirera från
NIA.

Dagen efter det öppna seminariet hade de närvarande forskarna en egen dag
med följande program:

Forskarkonferens om internationella adoptioner

Fil.lic. Else Christiansen
Socialforskningsinstitutet, Köpenhamn
och
Bitr professor Lars von der Lieth,
Köpenhamns universitet

Etiska regler och framtida
forskningsområden

Inledning av professor Monica Dalen, universitet i Oslo

Malin Irhammar,
Dr i psykologi
Kristianstad universitet

Lotta Landerholm,
Leg psykolog

Christina Lagergren,
Leg. logoped

Ing-Britt Christiansen
Institutet för antropologi,
Köpenhamn

Gerda Skovmand-Madsen,
Socionom

Jorgen-Ulrich Raunskov
Adoption Center, Danmark

Språkutveckling

Är blod tjockare än vatten?

Adoptivföräldraskap

Fysisk hälsa hos alla adoptivbarn
placerade i Danmark genom
Adoption Center 1992 och
1993
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Barnpsykiater Gideon Zlotnik
Centrum for stress- och arbetslivspsy-
kologi

Dr Peter Selman
Universitetet, Newcastle
Upon Tyne

Docent Frank Lindblad,
Institutet för Psykosocial
Medicin, Stockholm

Gunilla Andersson,
Adoptionscentrum, Stockholm
Marie Alm,
Statens nämnd för Internationella
adoptionsfrågor,
Stockholm

Avslutning

Internationella adoptioner – ett
demografiskt perspektiv

Unga internationellt adoptera-
des livssituation och hälsa,
lägesrapport

Framtida forskningsbehov i
Norden inom området interna-
tionella adoptioner

Nordiskt adopterade med synpunkter på framtida forskningsbehov.

Adoptionsforskning – vad är
relevant och vem vet bäst?
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Vad tycker vi
i Sverige att vi vet idag?
En genomläsning av den samlade nordiska forskningen om internationella
adoptioner ger en övervägande positiv bild. De flesta adoptivbarn har ge-
nom adoptionen fått en bra barndom, de har fått en familj och ett socialt
sammanhang, de har fått en möjlighet till en positiv utveckling såväl känslo-
mässigt som kognitivt och socialt.

Det finns av naturliga skäl inte så mycket forskning än om vuxenlivet, en-
dast ett fåtal rapporter, eftersom det först de senaste åren funnits en tillräck-
ligt stor grupp adopterade vuxna.

Det finns heller knappast någonting dokumenterat om internationella
adoptioner som samhällsföreteelse, vilket väl handlar om gruppens trots allt
begränsade storlek. Men med tanke på den omfattande forskning som finns
om annan invandring – flyktingar, arbetskraftsinvandring, familjeinvandring
– borde den här gruppen tilldra sig större intresse från forskarnas sida i syn-
nerhet när det gäller integrationen i det svenska samhället.
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Vad finns det för
frågetecken och orosmoln?
1. Internationellt adopterade är en oerhört heterogen grupp: de kommer

till Sverige i olika åldrar, från olika länder, deras medfödda potential vet
vi ingenting om och deras första tid kan ha varit allt från oerhört trauma-
tisk till väl omhändertagande. De kommer alltså med olika förutsätt-
ningar för att klara en så radikal omställning som en internationell adop-
tion till Sverige innebär. Det finns också en stor spridning av resultaten
inom gruppen adopterade oavsett vad forskningen undersöker. Ger där-
för genomsnittstal för populationer inte tillräcklig information för att
man ska kunna uttala sig om internationella adoptioners vara eller icke
vara och dra slutsatser om åtgärder?

Adoptivföräldrarna är visserligen en socialt positivt selekterad grupp
men det finns en stor spridning även inom denna grupp med avseende på
ålder, civilstatus, för makar äktenskapets längd före adoptionen, hälsotill-
stånd, socialgruppstillhörighet och bostadsort. Vi vet inte mycket om
hur dessa faktorer påverkat familjebildningen och hur ”bra” eller ”dåligt”
det gått för den adopterade.

2. Mycket av den forskning som gjorts är gjord av adoptivföräldrar. Det
innebär inte att den är vetenskapligt mindre korrekt, men det betyder
ändå att det är en speciell grupp, en part i målet, som formulerat fråge-
ställningarna. Om det funnits fler forskare, som inte själva är del av en
adoptionsprocess, skulle det ställts andra frågor då? Och när adopterade
själva forskar så småningom – den möjligheten börjar komma nu när till-
räckligt många blir vuxna – vad är det de kommer att vilja veta?

3. Det har på sistone kommit en del undersökningar som ger anledning till
oro. Tre av dem presenterades på konferensen i Göteborg:

De norska forskarna Dalen/Rygvold redogjorde på konferensen för svåra
språk- och inlärningsproblem hos en del adoptivbarn.
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Björklund rapporterade att adopterade som grupp visserligen har en ut-
bildning som är i nivå med andra unga vuxnas i samhället men en signifi-
kant lägre utbildningsnivå än deras syskon, födda i adoptivfamiljen, har.

Enligt Lindblads lägesrapport om en registerundersökning löper inter-
nationellt adopterade (födda utanför Europa) en signifikant högre risk
att begå självmord, bli psykiskt sjuka, hamna i kriminalitet och/eller
drogberoende.
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Synpunkter,
önskemål och behov
inom adoptionsområdet
Mot bakgrund av hittillsvarande forskning och i samband med konferensen
i Göteborg ställde NIA frågor till olika grupper om framtida forskningsbe-
hov. De som yttrat sig är en panel av adopterade, adoptionsorganisationer-
na (som är föräldraorganisationer) och NIA som myndighet.  Här saknas
naturligtvis viktiga grupper, t.ex. yrkesgrupper som i sitt dagliga arbete mö-
ter adoptivfamiljen och, inte minst, olika företrädare för adoptivbarnens
hemländer. Medtaget finns också en del av vad som uttryckts i en dansk
rapport, ”Seminar om adoptionsforskning” (010828) utgiven av danska
Adoptionsrådet och synpunkter framlagda i slutet av den norska rapporten
”Kunnskapsstatus om utenlandsadopsjon”, Dalen/Saetersdal, 1999.

Önskemålen och synpunkterna har alltså lagts fram huvudsakligen av par-
ter i målet och här finns en rik flora av olikartade önskemål. Materialet
skulle gå att sortera och presentera efter vem som önskat vad, det skulle gå
att ha rubriker som placerar det man vill veta under olika akademiska disci-
pliner. Det går också att se vem eller vad som är i fokus för forskningsöns-
kemålet: den adopterade, adoptivföräldrarna, de placerande eller emotta-
gande länderna osv. Här nedan har i första hand de två kategorierna indi-
vidrelaterad forskning och samhällsrelaterad forskning använts. Och inom
den individrelaterade forskningen finns två underrubriker: ”pre-
adoption”och ”post-adoption”.

Pre- och post-adoption har valts därför att det inom adoptionsvärlden finns
en diskussion om hur man bäst kan förhindra att mycket av de speciella frå-
geställningar som gäller för internationell adoption går över i problem för de
berörda individerna. Eller är det så, att vi inte kan förutsäga så mycket även
med den bästa vilja och de bästa metoder i världen och därför bör vi koncen-
trera oss på det som händer efter adoptionen, det är där vi kan göra något
betydelsefullt? Det finns kraftfulla företrädare för båda synsätten. Sannolikt
är vi skyldiga att se på båda områdena när det gäller en så radikal förändring
av en människas liv som en internationell adoption innebär. Alltså: forsk-
ningsbehov som gäller både pre- och post-adoption.
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Eftersom adoptivbarnen/de adopterade är den viktigaste parten, den som
man måste ta mest hänsyn till i den internationella adoptionsverksamheten,
har deras forskningsönskemål tydliggjorts genom kursivering i texten nedan.
Önskemålen framfördes på Göteborgskonferensen men har också funnits
med i andra nordiska sammanhang, där internationella adoptioner har dis-
kuterats. Att dessa synpunkter förts fram av de adopterade betyder förstås
inte att de inte också kan ha uttryckts av adoptivföräldrar, forskare och an-
dra.

Och återigen: alla önskemål som uttrycks här nedan kommer ur det nordis-
ka perspektivet. Hur barnens ursprungsländers önskelista skulle se ut, vet vi
mycket litet om. Ett ämne för en egen konferens?
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Individrelaterad forskning
Pre-adoption

Hur ser barnens förhållanden ut i de länder som placerar barn för adoption i
Sverige? Vilka föräldrar är det som lämnar barn för adoption? Hur går
adoptionsprocessen till, sett från det enskilda barnets perspektiv? På vilket
sätt tas övergivna/lämnade barn omhand i olika länder? Är barnhem alltid
barnhem – oavsett om det ligger i Indien eller i Polen? Vad innebär en fos-
terhemsplacering i Syd-Korea jämfört med en i Colombia?

Hur utreds adoptivföräldrar? Ställs det samma krav på de blivande adoptiv-
föräldrar som adopterar internationellt som på de (mycket fåtaliga) föräldrar
som adopterar svenskfödda barn? Vilka kvalifikationer har utredarna? Hur är
deras inställning till adoption och till människor av icke-nordiskt ursprung?
Vad får de adoptionssökande veta om vad en internationell adoption kan inne-
bära? Är utredningen huvudsakligen ett värderingsinstrument eller ska den
mera ses som en del av föreberedelsen för en adoption? Är en metod lika bra som
en annan eller finns det skillnader? Är det skillnad på utredningarna om de
adoptionssökande ansöker om ett spädbarn jämfört med om de ansöker
om en 5-åring?

Ska den närmaste släkten – far- och morföräldrar, syskon till de blivande
adoptivföräldrarna – också tas in i utredningsprocessen? Hur viktigt är det
för adoptivbarnets integration i sina nya släkter att dessa är med i adoptions-
processen från början? Och hur ska det gå till?

Ensamstående som adoptivföräldrar – ska man ge barn en förälder när det
skulle kunna få två? Om kraven är högre på en ensamstående adoptionssö-
kande – på vilket sätt är kraven högre?

Hur påverkar ofrivillig biologisk barnlöshet de adoptionssökandes förvänt-
ningar på föräldraskapet? I familjer som har barn födda i familjen, hur ser de
förväntningarna ut?

Hur arbetar adoptionsorganisationerna? Hur förbereder de adoptivföräldrar, hur
ser hela adoptionsprocessen ut inom organisationens ramar? Tar man till sig den
kunskap som idag finns?
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Post-adoption

Det som nu finns av kunskap om inlärningssvårigheter för adopterade barn
– hur ”översätter” man det till vägledning för föräldrar, barnomsorg och sko-
la? D.v.s. hur gör man pedagogik av psykologi, neuropsykologi, logopedi,
medicin?

Ska vi se på prematura barn som en speciell grupp? D.v.s. de barn som vi vet
är prematura. Hur ser deras hälsa och utveckling ut?

Tonårstiden är ofta en mycket stormig tid i adoptivfamiljen. Det är den i
många slags familjer, men i adoptivfamiljen har tonåringens frigörelsepro-
cess flera egna dimensioner (se Dalen/Saetersdal m.fl.) Hur kan den kun-
skap vi har idag göras tillgänglig för de samhällsinstitutioner som möter en
adoptivfamilj i kris?

Ett outforskat område är syskonrelationer i adoptivfamiljen. Hur är syskon-
relationerna i familjen med enbart adoptivbarn? Med även biologiska barn,
födda före adoptivbarnets ankomst, eller biologiska barn, födda efter adop-
tivbarnets ankomst?

Hur ser adoptivbarnets släktrelationer ut? Är den adopterade lika självklar i
släkten som det biologiska barnet oavsett om det ”går bra” eller ”går dåligt”
för den adopterade?

Återresor – en del adopterade – hur många vet vi inte – vill gärna besöka sitt fö-
delseland. En del av dem vill dessutom försöka hitta sin biologiska familj, i första
hand modern. Vad betyder sådana resor för de adopterade? Hur är det om man
hittar resp. inte hittar någon biologisk släkting? Vid vilken ålder reser adopterade
tillbaka? Hur ser de på en sådan här resa i ett längre perspektiv? Hur många av
de länder, som har en reglerad adoptionsverksamhet, har en verksamhet för de in-
ternationellt adopterade som besöker sitt födelseland? Hur ser den verksamheten
ut?

Adoption i ett livsperspektiv för adopterade och också för adoptivföräldrar. Vilken
vikt har man givit adoptionen i olika perioder i familjens liv, i olika situatio-
ner, när adoptivbarnet är i uppväxtåren resp. när han/hon är vuxen? Har det
någon betydelse om den adopterade har kännedom om sin biologiska släkt eller
inte?

Vad kan man lära sig av de adopterade, som ger en övervägande positiv bild
av sitt liv och sin familj? Finns det skillnader här mellan adopterade som är
uppväxta i en-föräldersfamiljen och dem som adopterades av två föräldrar?
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Vad tycker föräldrarna att de gjorde rätt, vad hade de velat ha annorlunda?
Vilket stöd hade de velat ha för sig själva och sitt barn i olika skeden? Sökte
de något sådant stöd? Vad fick de? Om den adopterade sökt stöd själv, dvs i
tonåren eller som vuxen  – rådgivning, terapi – vilken hjälp fick han/hon då?
Av vem?

Är det några speciella skeden i adoptivfamiljens liv som tillgång till professi-
onellt stöd och hjälp är speciellt viktigt?

En del internationella adoptioner sker inom släkten. D.v.s. ena föräldern är
svensk och den andra t ex thailändsk eller filippinsk och man adopterar ge-
mensamt ett släktingbarn från något av dessa länder. Hur har sådana adop-
tioner fungerat? Vad har varit positivt, vad har varit svårt i de fallen?

Hur ser anknytningen ut i adoptivfamiljer? Är samhörigheten mindre och ban-
den svagare mellan adopterade och deras adoptivföräldrar än i den biologiska fa-
miljen? Eller är samhörighet och band bara annorlunda konstruerade?

Behöver adoptivföräldrar en speciell strategi för anknytning när de ska ta till
sig en annans barn som sitt eget?

Hur kan skillnaden mellan yttre och inre integration se ut? D.v.s. kan den adop-
terade både uppleva sig som och vara väl integrerad i både familj, släkt och sam-
hälle men fortfarande uppleva ett främlingskap som en oupplöslig del av livsrol-
len som adopterad? Hur lär man sig i så fall att leva med det?

Kan man använda etablerade teorier om barns utveckling och familjebildning på
adoptivfamiljen, eller leder det fel? Krävs den en egen teori om adoption som fa-
miljeform?

Adopterade som partners och föräldrar. Hur påverkar den adopterades bakgrund –
och kunskapen om den – partnerskap och eget föräldraskap?
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Samhällsrelaterad forskning
– Sverige som adoptionsland
Vad betyder ord som adoption/adoptivbarn/adoptivfamilj i det svenska sam-
hället idag? Finns det myter runt adoption och hur ser de i så fall ut? Är
”adoption” ett neutralt ord eller är det laddat med positiva eller negativa vär-
deringar?

På vad sätt är Sverige i olika avseenden ett bra och/eller ett dåligt land för
internationella adoptioner? Adoptivbarnen är de facto och statistiskt in-
vandrare. Är det bra eller dåligt –  för samhället, för dem själva – att de räk-
nas in i den gruppen? Hur påverkar de adopterade samhällets syn på män-
niskor av annat etniskt ursprung än det svenska? Kan man växa upp i en
multietnisk miljö som adopterad till Sverige?

Det finns konventioner, lagar och förordningar som styr den internationella
adoptionsverksamheten både i de placerande och de mottagande länderna.
Är det ett bra regelverk? Bedrivs verksamheten enligt dessa lagar och kon-
ventioner? Behandlar lagen alla barn lika? Hur kan man utvärdera de age-
rande adoptionsorganisationernas arbete?

Enligt kap. 5, §1 i socialtjänstlagen ska kommunen genom socialnämnden
tillgodose adoptivfamiljens behov av stöd och hjälp även efter adoptionen.
Hur fungerar det idag? Får den familj som vänder sig till socialtjänsten själv-
klart hjälp och får den rätt hjälp?

Kan den vuxna adopterade vända sig till socialtjänsten i frågor om ursprung
och uppgifter om adoptionsprocessen och få kompetent hjälp?

I Sverige finns möjligheter till livslång inlärning. Hur fungerar det i prakti-
ken för adopterade, som på grund av sina tidiga upplevelser i ofta bristfälliga
miljöer kan behöva upprepade inlärningssituationer i många steg?

Vad får barnens hemländer att börja en internationell adoptionsverksamhet?
Fortsätter verksamheten i ett etablerat mönster även efter det att behovet minskat
eller skulle ha kunnat elimineras? Hur ser man på olika nivåer i samhället på in-
ternationella adoptioner i länder som t.ex. Brasilien, Colombia, Thailand, Etio-
pien? I ett land som Indonesien, som har haft men sedermera omöjliggjort
internationella adoptioner, hur tas övergivna barn om hand där idag?
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Forskningsetik
Givetvis gäller samma forskningsetiska regler för adoptionsforskning som för
all forskning som rör människor. I Danmark har man gått ett steg längre och
diskuterat om det finns skäl att ta specifik etisk hänsyn när man i Norden
forskar inom området internationella adoptioner.

Man utgår från två premisser:

1) De närmast berörda av forskning är de adopterade, adoptivföräldrarna
och de adopterades ursprungsländer.

2) Adoptivfamiljen, och i synnerhet då de adopterade, är en lätt urskiljbar
grupp i samhället och det kan därför vara berättigat att ta speciella hänsyn
för att bevara deras anonymitet i forskningssammanhang.

Man diskuterar om det kan finnas skäl att i forskningsrapporter
utelämna ursprungslandet i de fall de adopterade framstår som mindre
”lyckliga/lyckade” i jämförelse med en kontrollgrupp. T.ex. när det visar
sig gälla en viss åldersgrupp som kommit under en viss tid till en viss
kategori adoptivföräldrar.

Å andra sidan, om man lyssnar på adoptivbarnens ursprungsländer, vad de
önskar av forskningen i barnens nya hemländer, så vill man veta hur det går
för de egna barnen. Hur det går för barn som kommer från andra länder är
man inte alls – eller åtminstone mycket litet – intresserad av. Så här finns
uppenbarligen motstridiga synpunkter.

Det finns också i den danska skissen till forskningsetiska regler en diskus-
sion om vad en relevant kontrollgrupp är när det gäller adopterade. Är det
”alla andra ” av samma kön, socialgrupp och ålder i det aktuella nordiska
landet? Eller är kontrollgruppen andra adopterade från andra länder utanför
Norden? Eller är det barn som vuxit upp i fosterhem/på barnhem i ur-
sprungslandet? Här man kan ju lägga till att det finns andra tänkbara kon-
trollgrupper: fosterbarn, adoptivbarn födda i Norden och adopterade inom
och mellan de nordiska länderna, t.ex. D.v.s. var lägger man tyngdpunkten
när man forskar inom området internationella adoptioner: på ”internatio-
nell” eller på ”adoption”?

I Sverige har vi inte haft motsvarande etikdiskussion men visst är det ett
ämne för NIA, organisationerna och forskarna att återkomma till.
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Slutord
Vi kan se på internationella adoptioner som en parentes i historien eller nå-
got, som på samma sätt som andra former av adoption och fosterbarnsvård,
allt framgent kommer att finnas som ett alternativ för barn vars ursprungs-
miljö sviktar. Vilket det än blir, är vi som mottagarland skyldiga att synlig-
göra och redovisa vad två samhällens beslut – ursprungslandets och motta-
garlandets – betytt för de barn som fick byta liv både som familjemedlem-
mar och samhällsmedborgare genom internationell adoption. Sedan ligger
det också i vårt eget intresse att ta reda på om och i så fall hur internationella
adoptioner påverkat vår människosyn här i Sverige och våra relationer till
andra länder. 40.000 svenska barn födda i andra länder ….. det borde väl
inte gått oss spårlöst förbi?

Nedanstående litteraturlista kan förefalla diger. Men trots att det alltså finns
en hel del forskning inom området internationella adoptioner i Norden,
finns det som framgår av ovanstående text många frågor kvar. Det är NIA:s
förhoppning att den här sammanfattningen ska inspirera till fortsatt forsk-
ning. Och – vilka frågor har vi ännu inte ställt?
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	tilläggstex: Statens nämnd för internationella adoptionsfrågor (NIA) vill framföra sitt varma tack för de generösa bidrag som gjort den nordiska adoptionskonferensen "35 år med internationella adoptioner" möjlig. Bidragen beviljades från: Allmänna Barnhuset, Riksbankens Jubileumsfond, Socialstyrelsen, Statens Institutionsstyrelse samt Forskningsrådet för arbetsliv och socialvetenskap.


